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 للفاضل الصبيان تربية كتاب في المادورية إلى العربية من الترجمة نحو المدرسين آراء
 (استقبالية تحليلة دراسة)بلنجائن في إبراهيم رئيس بن الله حبيب محمد
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Abstract: 
This research article focuses on the reception analysis about the opinions and 
comments of the teachers of Madrasah Ibtidaiyah and Madrasah Diniyah in 
Palengaan District, Pamekasan toward the translation of Tarbiyatus Shibyan 
book by Habibullah Bin Rais Ibrahim, the leader of Al-Is‟af Islamic Boarding 
School, Klaba‟an, Sumenep. This research reports about the general opinion of 
the teachers about the translation of that book as well as their opinions about 
the weaknesses and advantages of Arabic to Madurese translation in this book, 
for instance about the use of less suitable words (harsh words) and the use of 
some words are difficult to understand because of too polite (ancient). For 
example, the in giving the meaning of the word غائط, it is translated by the 
word “taeh (a very impolite Madurese language of „feces‟)”, it should be 
changed by using more polite word of “tenjeh” to be better to hear. And also, 
the use of ancient Madurese language such as أ بنداغ، ننداغه، لوداغ, etc which should 

also be changed by using more understandable words. 
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 مقدمة .أ 

من  مفي أيامه والن يتخلص لناسإن ا
 متهو في بي واسواء أكان مغتَىمع التعامل والتفاعل 

ق و الأمكنة الأخرى. اسو رس والأاأو في اتظد
بعض الأحيان  في م، فإنهموعند التعامل فيما بينه

من الأفكار  منفسهأما في  واأن يعب  ونيريد
والتعبتَ على ذلك   .واتظشاعر والعواطف واتظقاصد

جهاز أو  مكلو لايدكن وقوعو إن لم يكن تع
في  مبحاجة إلى وسيلة تساعدى واوسيلة، حتى كان

بو، وتلك ىي اللغة. فإن  واأي حال و عمل قام
وسائل التي اللغة من حيث وظيفتها وسيلة من ال

توصلنا إلى تعبتَ ما يراد إلقائو من مقاصد 
وأفكار. وحقيقتها ألفاظ يعب بها كل قوم عن 

، في تعبتَ  ونلأنهم حتُ يرغب 1مقاصدىم
صدىم يستخدمون طبعا ألسنتهم فيو حيث اقم

 يتفاهمون فيما بينهم.

                                                           
الشيخ مصطفى الغلاييتٍ، جامع الدروس العربية )بتَوت: دار 1

 7( ص. 2007الفكر،
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اللغة اتظستخدمة في تكون العربية ىي 
 2القرآنية،تسمى باللغة  وفى نفس الوقت العرب

من الباري تقدس  زيية اتطاصةالتى تناولت على اتظ
وتعالى في اتضفاظ عليها إلى غابر الأزمنة حيث 
 أصبحت لغة خالدة ومستخدمة في الدارين.

والكلام عن اللغة العربية من حيث طريقة 
تدريسها لايبعد قليلا عن سائر اللغات الأخرى، 

قا جليا بينما ينبغي لنا أن نعرف أن لكل لغة فر 
وتشابها واضحا من حيث طبيعتها وخصائصها 
حتى يلزيم للمتعلم معرفة ذلك تسهيلا لو عند 
دراستو. وفي تعليم اللغة مهارات يتوجب على 

وىي مهارة الكلام  اتظتعلم سيطرتها بالتمام
والاستماع والقراءة والكتابة. وقد قيل أيضا أن في 

إلى مهارة بالإضافة  ة اتطامسةهار اتظاللغة العربية 
التًترة التي تعد جزيءا من مهارات اللغة العربية. 
ويقوم الباحث ىنا عن بحث اتظهارة الأختَة من 

 .اليوم جراء أن فن التًترة يدور كثتَا في حولنا
وكما ىو اتضال، أنو لقد انتشر في عصرنا 

 ،اتضاضر عدة مصادر العلوم اتظكتوبة باللغة العربية
للفاضل تػمد بن رئيس مثل كتاب تربية الصبيان 

ألوان من اتظعارف  التي تحتوي على إبراىيم وغتَه
فهم تلك  ىي مشكلةاتظشكلة فواتظعطيات. 

متًجم ولذا، وجود ، تظن أراد استيعابها اتظصادر
ينقل ويفسر معتٌ لغة اتظصدر إلى لغة اتعدف 

أننا  عجب لاا ففهمهإرادة تسهيلا تعم عند تػتاج 
                                                           

ىي الكلمات التي يعب بها العرب عن أغراضهم. وقد وصل إلينا 2
من طريق النفل وحفظها لنا القرآن الكريم والأحاديث الشريفة وما رواه الثقات 

 من منثور العرب ومنظومهم.

اتظتًترة الأختَة عدة الكتب  ونةوجدنا كثتَا في الآ
من اللغة الأجنبية إلى لغة الأم بهدف تسهيلهم 

 عند فهم اتظكتوبات العربية.
والواقع، أن في التًترة النصية يدكن أن 
تكون النصوص فيها أدبية وغتَ أدبية، بينما كان 
وجو التمييزي بينها يعتب خطأ جليا، كما أشار إليو 

في ترترة ( Peter Newmark)بيتً نيومارك 
 و ينبغيالدكتور تػمد إتشاعيل صيتٍ قائلا أن

الكتابة في نص لغة اتظصدر بلمتًجم أن يقوم ل
يزي بتُ النصوص يدويحدد قيمتها، فمن اتططأ أن 

همية الأولى الأالأدبية وغتَ الأدبية، مفتًضتُ بأن 
همية الأتدكن في عناصر الصياغة فيها، بينما تدكن 

 افتًض بناءيتي تنقلها، وأن الثانية في اتضقائق ال
على ذلك أن النصوص الأدبية يجب أن تكون 
دقيقة، بينما يجوز لنا أن نتًجم النصوص غتَ 

فتًض يالأدبية بحرية أكب. ومن اتططأ كذلك أن 
العكس، وىو أن النص غتَ الأدبي تتوجب ترترتو 
بدقة لأنو نص عاتظي، بينما يعطينا النص الأدبي 

  3و لأنو فتٍ.اتضق في التحرر من
فانطلاقا من ذلك، أن أشكال النصوص 
اتظتًترة لا تؤدي إلى تباين حقائق التًترة من جراء 
أن كلتيهما سيان حيث يلزيم إعطاءهما حقوقهما 

ة كتاب تربية الصبيان ترالتًترية كما سبق. وتر 
عد ترترة تللفاضل حبيب الله بن رئيس إبراىيم 

بيات الشعر من أتكونت ا نهالنصوص الأدبية لأ

                                                           
ة الدكتور تػمد إتشاعيل صيتٍ، دليل بيتً نيومارك في ترتر3

 51م( ص.  1985اتظتًجم، )الرياض: دار العلوم للطباعة والنشر، 
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ة إلى اللغة اتظادورية وفقا للبحور العربي اتظتًتر
 اتظستخدمة في أصل النص.

مصادر ويختار الباحث ىذا اتظوضوع لأن 
العلوم الأجنبية كثتَا ما متًترة إلى لغة أخرى، 

لأنها ة من العربية إلى اتظادورية ترالتً بينما يختار 
متآكلة مع سرعة تطورات الأزمان، وإلى جانب 

باللغة العربية   الباحث ذلك أيضا، لشدة اىتمام
كلغة القرآن وباللغة اتظادورية كلغة الأم. ويختار 
الباحث ىذا الكتاب ليس من صغتَه ورقيقو بل 

ذا الكتاب أكثر استخداما مع ىمن أجل أن 
واتظدارس الدينية، مثل  ترترتو في اتظعاىد الإسلامية

 علوم بانيوأنياراتظدرسة الدينية الأولى بمعهد دار ال
ومدرسة مفتاح العلوم الإبتدائية  بلنجائن

كابون باروا بلنجائن ومدرسة نور الإسلامية  
بأتدبأ بلنجائن ومدرسة  الإسلاميةالسلام الإبتدائية 

 الإسلامية كودنج بلنجائنالإبتدائية  الأمتُمفتاح 
وما إلى ذلك. لذلك، يريد الباحث أن يقوم 

ء اتظدرستُ تؿو التًترة بحث تحت اتظوضوع "آراالب
من العربية إلى اتظادورية في كتاب تربية الصبيان 

في  للفاضل تػمد حبيب الله بن رئيس إبراىيم
 ".بلنجائن )دراسة تحليلية استقبالية(

 
 حدود البحث ومنهجه .ب 

أراد الباحث أن يجيب مشكلتتُ فى ىذا 
ن تؿو و استقبل اتظدرس( كيف 1البحث، هما: 

ية إلى اتظادورية في كتاب تربية التًترة من العرب
الصبيان للفاضل تػمد حبيب الله بن رئيس 

التًترة من  اتظزيايا والعيوب في( ما ىي 2؟، إبراىيم
العربية إلى اتظادورية في كتاب تربية الصبيان 

 ؟للفاضل تػمد حبيب الله بن رئيس إبراىيم
استخدم الباحث اتظنهج النوعي في ىذا 

وأما تركيزي ، ستَ التفاهميىو عملية التفالبحث و 
يدانية بالتحليل هو الدراسة اتظفىذا البحث 

آراء اتظدرستُ تؿو التًترة من الاستقبالي عن 
العربية إلى اتظادورية في كتاب تربية الصبيان 

في  للفاضل تػمد حبيب الله بن رئيس إبراىيم
بلنجائن، وأما مصادر البيانات الأساسية في ىذا 

درسي كتاب تربية الصبيان في البحث فهو أقوال م
اتظدرسة الدينية الأولى بمعهد اتظدارس ببلنجائن مثل 
، ومدرسة مفتاح بلنجائن دار العلوم بانيوأنيار

كابون باروا بلنجائن، الإسلامية  العلوم الإبتدائية 
بأتدبأ  الإسلاميةومدرسة نور السلام الإبتدائية 

الإبتدائية  الأمتُبلنجائن، ومدرسة مفتاح 
الإسلامية كودنج بلنجائن. واتظصدر الثانوي ىو  

ألفو الفاضل تػمد كتاب تربية الصبيان الذي 
حبيب الله بن رئيس إبراىيم خادم معهد 

قولؤ -الإسعاف الشرعي السلفي كلابائن قولؤ
 سومنب تحت طبعة مكتبة اتعداية سورابايا.

والطريقة اتظستخدمة في ترع عرض البيانات ىي 
ريخ والوثائق، ىي الطريقة التي تجري اتظقابلة والتأ

بمطالعة أقوال وتعليقات اتظدرستُ تؿو التًترة في 
 كتاب تربية الصبيان.
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 عرض البيانات وتحليلها .ج 
سيأتي الباحث في ىذا الباب بعرض 
اتظعلومات اتظيدانية التي حصلها من خلال اتظقابلة 
والتأريخ والوثائق بتُ الباحث وستة اتظدرستُ 

بية الصبيان في اتظعاىد أو اتظدارس التي لكتاب تر 
. ثم يبدأ الباحث ىنا بيان اذكرىا الباحث سابق

ما حصلو من التأريخ والوثائق واتظقابلة بتقديم 
تؽا  الأشياء اتظهمة اتظتعلقة بالكتاب اتظتخصص

يتناول على استجابة اتظدرستُ لدى ترترة الكتاب 
 تربية الصبيان. وىي كما يلي:

عن كتاب تربية الصبيان ة تاريخيلمحة  .1
 ومؤلفه

ومدى النظر ينظر إلى الغربية من 
 ،ولؤ سومنب حولي تسسمائة متًق-ولؤقناحية 

اعتنق  الذي فوجدنا معهد الإسعاف السلفي
نظام وأسلوب التعليم السلفي، وىو شهتَ 
بامتناعو عن منوعات اتظساعدات من قبل 
اتضكومة. إلى جانب ذلك، كان خادم اتظعهد 

تػمد حبيب الله اتظرحوم  ل الشيخ اتضاجالأو 
بن رئيس بن إبراىيم شهتَا كمؤلف الكتب 

. ولم يكن اتشو غريبا بتُ أتشاع ةجااتظنت
 سومنب.مدينة الكياىيتُ في 

أن الشيخ  يةاتظعهد الوثائقوعلم من 
تػمد حبيب الله بن رئيس بن إبراىيم اتضاج 

ولؤ سومنب سنة ق-ولؤقولد بحي كلابائن 
عمائة وتسسة وثلاثتُ ميلادية ألف وتس

(. وكان ولدا من الشيخ اتضاج رئيس 1935)
إبراىيم مع زوجتو الشيخة عالية بنت الشيخ 
إدريس اتضاج باتابن. وقد سبق لو التعلم بمعهد 

ثم واصل دراستو  م،1948ولؤ ق-ولؤقالنقاية 
بمعهد سيداقتَي باسوروان. وبعد فتًة من 

م اتظعهد السنوات، إستأذن الشيخ من خاد
السلفي لأداء فريضة اتضج. ثم بعد الرجوع من 
مكة اتظكرمة، أقبل الشيخ إلى الشيخ إلياس 

ولؤ. واتعدف ق-ولؤقشرقاوي اتضاج، معلمو في 
بمعهد  يةعلمال ومن ذلك ىو الوصل من تجولات

 باتا باميكاسن.-منبع العلوم باتا
م، كان الشيخ  1960وفي السنة 

من عزيبو، وىو تزيوج تػمد حبيب الله قد تبأ 
مع الشيخة رقية، ولو ثلاثة أولاد وىم الشيخة 

نقرس حبيبي والشيخة اتظرحوم علية والشيخ 
حسبة العافية. ثم تزيوج الشيخ تػمد حبيب 

أمينة ، ولو الشيخة اتضاجة الله في الثانية مع 
لطفا و م.د ختَ اتضاج ولدان هما الشيخ 

لأختَة القيس. ثم لو تذانية أولاد من زوجتو ا
وىم تكلامة إيكاساتي وختَة الأديبة وإقليل 
السادة وجزييل النزيال وديانة اتضسناء وسليل 

 الشريفة ثم ولداه اتظتوفيان.
 وإنو كان شهتَا بمؤلف الكتب

شهورة في أي مكان، بل معظم اتظعاىد في اتظ
مادورا قد استخدمت مؤلفاتو، ومن مؤلفاتو 

توي على الذي يح تربية الصبيانالشائعة كتاب 
تعليم الأخلاق للوالدين وفي اتظعاشرة 
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جتماعية. ىذا كتاب صغتَ في علم الإ
كثتَ في   ويستخدم الأخلاق والآداب في اتضياة

اتظدارس واتظعاىد الإسلامية السلفية واتطلفية. 
ويحتوي ىذا الكتاب على اتظنظومة العربية 
واتظادورية. وكانت تغموعتها مائة وتذانتُ بيتا 

بية واتظادورية، وأما تغموعتها الكلية من العر 
فمائة وستة عشر بيتا. ويحتوي أيضا على 
سبعة أبواب وىي اتظقدمة وآداب التعلم 
وحقوق الوالدين وآداب اتظعاشرة والتقوى 
والتزيييد ثم اتطاتدة. وطبع ىذا الكتاب على 

 75نفقة مكتبة اتعداية جلان ساساك 
تغموعة سوربايا. غتَ أنو لم يظهر فيو سنة و 

طباعتو من كل إصدار. وكتاب فتح اتصنة 
 3الذي قد فرغت كتابتو في  ووصيات الأزواج

،  ويحتوي ىذا الكتاب على م 1987فباير 
فضائل طلب العلم. ومن مؤلفاتو أيضا، كتاب 
دليل النساء ومنهج الإرشاد وشرح منظومة 

 الرسالة واتظنوعات من مؤلفاتو الأخرى.
تو الكثتَة، فهو كما أنو مشهور بمؤلفا

 مشهور بأخلاقو العظيمة أيضا، حيث قال
وة صار قد وأن مساعد الشيخ فضل الرتزن

سواء في  ،ساتيذهلأشديد ال وعو حسنة في خض
-معهد النقاية وسيداقتَي ومنبع العلوم باتا

عو رغم أنو و باتا. بل إنو ثبت على إظهار خض
ا مرض الشيخ إضافيا في تظفي مرض خطتَ. 

عاده الشيخ أتزد بشتَ عبد الله اتظستشفى، 
سجاد )خادم معهد النقاية(. وعندما وصل 

إلى القاعة فجلس الشيخ تػمد حبيب الله 
أخضع رأسو، مع أنو حينئذ في نقاع. و سريعا 

جتماعية بو في الإادآوكان موقف احتًامو و 
منظورا في عدة مؤلفاتو حيث ألف كثتَا من 

تعجب الكتب اتظتعلقة بالأخلاق الكريدة. و 
السنتًيون كثتَا بشخصيتو بل كان خلقو 

عو على أساتيذه قد و الكريم مع موقف خض
اقتداه المجتمع. ومع ذلك، قال الشيخ لطفا، 

، ومن أبنائو قتدي بويأن في أبيو أشياء عديدة 
الأىم فيها ىو اتطضوع والانقياد لأساتيذه، ثم 
روح كاتبو اتظنتج إلى شيخوختو أصبحت إتعاما 

عل مؤلفاتو نافعة وأصبحت صدقة لديو. ول
، تظستقبل اتظسلمتُ فى كل الأتؿاء جارية
 4آمتُ.

 عرض البيانات .2
ومن أجل اتضصول على البيانات اتظتعلقة 

شخصية  فقام الباحث بمقابلات ،بموضوع البحث
اتظدرستُ لكتاب  أربعةذات علاقة باتظوضوع مع 

 تربية الصبيان الذين أصبحوا مصادرىا:

رسين نحو الترجمة استقبال المد (أ 
 من العربية إلى المادورية الشعرية 

 ترعقد قام الباحث في بداية 
اتظعلومات باتظقابلة مع الأستاذ أتزدي 

                                                           
4
http://radarmadura.jawapos.com/read/2

016/06/10/1612/kh-mohammad-habibullah-rois-

ibrahim-kiai-jurnalis-produktif-mengarang-

kitab/4.html. 

http://radarmadura.jawapos.com/read/2016/06/10/1612/kh-mohammad-habibullah-rois-ibrahim-kiai-jurnalis-produktif-mengarang-kitab/4.html
http://radarmadura.jawapos.com/read/2016/06/10/1612/kh-mohammad-habibullah-rois-ibrahim-kiai-jurnalis-produktif-mengarang-kitab/4.html
http://radarmadura.jawapos.com/read/2016/06/10/1612/kh-mohammad-habibullah-rois-ibrahim-kiai-jurnalis-produktif-mengarang-kitab/4.html
http://radarmadura.jawapos.com/read/2016/06/10/1612/kh-mohammad-habibullah-rois-ibrahim-kiai-jurnalis-produktif-mengarang-kitab/4.html
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كتاب في اتظدرسة الإبتدائية بمعهد المعلم 
مفتاح الأمتُ كودنج بانائن، حيث يقدم 
الباحث سؤالا عن نوع التًترة اتظستخدمة 

 واتظستخدمة في"أن نوع التًترة  وقال : وفي
وقد 5"إلى اتظادوريةىي التًترة من العربية 

أكد ذلك القول ما قالو الأستاذ ألف 
كتاب في اتظدرسة الإبتدائية السلام معلم 

بمعهد دار العلوم بانيو أنيار قائلا :"أن نوع 
فيو ىي التًترة اتضرية  ةستخدمالتًترة اتظ

 من العربية إلى اتظادورية، نظرا إلى أن ترترتو
ليست حرفا بعد حرف بل اتظفهوم الكلي 

" استمر ذلك و  6من تريع الكلمات
الأستاذ تػمد بهوي بعبارة متشابهة التأكيد 

بما قالو اتظخبان السابقان "إن التًترة فيو 
حرية من العربية إلى اتظادورية، لأنها تطبيقيا 

ذلك بوزاد  7أسهل من غتَىا للطلاب"
ترة فيو الأستاذ تػمد رمزيي تأكيدا "التً 

مادورية". فبناء على ذلك، إن التًترة فيو 
إذن حرية من العربية إلى اتظادورية حيث 

 اتفق كل من اتظخبين على ذلك.
تؽا يرتبط بحدود البحث الأول عن و 
، فكل اتظخبين من الكتابمنهج 

وعلى الأخص الأستاذ -السابقتُ 

                                                           
اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ أتزدي معلم في معهد مفتاح 5

 (2017مايو  10الأمتُ كودنج بانائن )
معهد دار  اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ ألف سلام معلم في6

 (2017مايو  12العلوم بانيوا أنيار فوطائن بلنجائن )
اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ تػمد بهوي معلم في معهد نور 7

 (2017مايو  14السلام بأتدبأ بلنجائن )

أن منهج التًترة الذي يتفقون  -رسليادي
جم يتًكزي إلى لغة اتعدف اتظتً  واستخدم

تسهيل التلميذ فهم ادورية( لاللغة اتظ)
 8و".مناتظعاني اتظنقولة 

 تيجةوجوب اتباع نب وأمابالتالي، 
التًترة النص الأصلي من تريع أشكالو أو 

و، فقال الأستاذ أتزدي :"أما اتبّاع عدم
التًترة الاتباع  تيجةنل و ينبغىعندي فإن

 شعر أوزانفي ال أنحيث بالنص الأصلي 
 9"متساويتُيلزيم أن يكون الوزن واتظوزون و 

ثم زاده الأستاذ ألف سلام قائلا:"إن في 
ترترة الشعر بحورا ونغمات معينة يلزيم 

التًترة  تيجةإذا نريد إنشاد نفاتباعها، 
. وزاد ذلك 10فيتوجب التشابو بتُ النصتُ

جاز لنا الاتباع  إنوالأستاذ رمزيي بقولو: "
 واز لنا تقديم اتظعاني كلبالنص الأصلي وج

لأن اتعدف الرئيسي من ىذه التًترة ىو 
 11.فهم التلميذ

ا يتعلق بوضع النص الأصلي في وبم
قال الأستاذ أتزدي : "عندي أنا  ،التًترة

( 1) ، ىي:حججعدة واجب، وىذا على 
( 2لئلا يخطأ في ترترة النص الأصلي )

 (4( ليكون متنوعا )3كا إلى مؤلفو )ب ت

                                                           
اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ رسليادي معلم في معهد مفتاح 8

 (2017مايو  10العلوم كابون باروا بلنجائن )
ابلة الشخصية مع الأستاذ أتزدي معلم في معهد مفتاح اتظق9

 (2017مايو  10الأمتُ كودنج بانائن )
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ ألف سلام.10
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ تػمد رمزيي.11
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. ثم 12لئلا يقع الاتؿراف اتصلي في اتظعتٌ
قال الأستاذ ألف سلام بعبارة تكاد 

ل الأستاذ أتزدي "عند نسبتي و قبتساوي 
لتًترة من أي بايكون القارئ عاتظا أن لازم 

لفظ أخذ". وقال الأستاذ رسليادي 
وية "عند رأيي واجبة لأن اسمتبإجابة 

وجود النص الأصلي يؤدي إلى سرعة 
. وقال الأستاذ 13فهم للتلاميذ"اتضفظ وال

تػمد بهوي : "أما عندي واجب الاتباع، 
انب بجلأنو فهميا أسهل من عدمو، و 

ذلك، فإنو قرائيا لايتًدد من جراء 
 14وجوده"

ورأى الأستاذ تػمد رمزيي متناقضا 
لايلزيم  ،يرأي بالأراء السابقة قائلا: "عند

وضع النص الأصلي، لأن كثتَا من 
الأراء، غتَ أن التًترة  اتظتًترتُ تؼتلفو

لايجوز أن يبعد معناىا من النص 
 الأصلي".

وجوب التًترة اتظعجمية ب وبما يتعلق
 اتظخب أو عدمو في ترترة الشعر، قال أحد

و ينبغي للمتًجم أن يقدم معتٌ معجميا أن
 15،في أية ترترة كانت لئلا يخطأ في اتظعتٌ

ب أن تكون ترترتها معجمية كما تج
ن بتُ الكلمة وترترتها بشرط أن يكو 

                                                           
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ أتزدي.12
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ رسليادي.13
 ع الأستاذ تػمد بهوي.اتظقابلة الشخصية م14
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ تػمد بهوي 15

وخلافا بالرأيتُ اتظذكورين،  16علاقة قوية"
يجب أن  لا وقال الأستاذ ألف سلام أن

تكون ترترتها معجمية، لأنو إذا ترترت 
لدى فهمها  يصعبالكلمة معجمية ف

  17التلميذ.
كن أن تكون ترترتها حرية، لأن يدو 

الأخلاق كثتَة اتظعتٌ والبحوث والعبارة، 
أن  امك 18،ى معتٌ واحدولاتنحصر عل

لأن اتظفاىيم  ةواجبتؼبا آخر يرى أنها 
تحتاج إلى اتضق والصواب اتظلائم 

 19بالنصوص."
عن لزيوم فرأى اتظخبون الأربع 

التًترة في الاتباع على البحور أو الأوزان 
فى ، أنها واجبة بالإتفاقفي علم العروض 

ة على الأوزان كما في النص تتبع التًتر
ون التًترة تريلة ومنظمة الأصلي لتك

 ، بلوسهلة الإدراك مع تعليمها للأولاد
 الأستاذ تػمد بهوي:" إنو ليس قالبالرغم 

الاتباع على تلك  لزيوم من الواجب
 20الأوزان."

التشابو بتُ ترترة الشعر وعن 
ن ترترة أ اتظخب والنصوص العادية، فقال

الشعر تختلف بتًترة النص العادي لأن 
بد أن يحفظ على الأوزان ترترة الشعر لا

                                                           
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ رسليادي.16
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ ألف سلام.17
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ تػمد بهوي.18
 اتظفابلة الشخصية مع الأستاذ تػمد رمزيي.19
 .اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ تػمد بهوي20
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والبحور واتظعاني اتظلائمة بالأوزان. وأما 
ترترة النص العادي فلايهتم بذلك إلا 

وأكد على ذلك  21على اتظعاني فقط."
ترترة الشعر بما ستوي تلا اتظخب الآخر أنو

ما عدا لأن الأول مرتبط بالأوزان عداه 
ترترة الشعر واستمر تؼب آخر أن  22.الثاني

ن تكون لغتها تريلة وبديعة، وترترة لابد أ
النص العادي عادية وفق النص 

ركزي إلى لغة كما أن الآخر  23،الأصلي
أن ترترة الشعر لابد أن بقولو  اتعدف

تكون لغتها سامية ولغة النص العادي 
 24معتدلة.

 
في الترجمة من  نقائصالمزايا وال (ب 

العربية إلى المادورية في كتاب تربية 
محمد حبيب الله بن الصبيان للفاضل 

 رئيس إبراهيم.
إضافة إلى الأسئلة السابقة، فاستمر 

كشف عن بالالباحث إلى الأسئلة اتظتعلقة 
في ترترة كتاب تربية  نقائصاتظزيايا وال
الأستاذ أتزدي أن مزياياىا قال ف الصبيان.
لة الإدراك لأنها تستخدم اللغة و ىي سه

ها ففيها شنيعة نقائص. وأما ادوريةاتظ
كما  25،لام اتطبيث( حتى قل وفقها)الك

                                                           
 .والأستاذ بهوي اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ أتزدي21
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ ألف سلام.22
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ رسليادي.23
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ تػمد رمزيي.24
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ أتزدي.25

لة و ا ىي سهتهأضاف الأستاذ بهوي أن مزيي
وجود اتظفردة الإدراك، وأما عيبها ىي 

أكد و  26اللغة اتظادورية.فى  الشنيعةالقليلة 
مزيية ترترة  أن من الأستاذ ألف سلام
لة الإدراك واتضفظ و الكتاب ىو سه

 لة عندو اتظعلم شعر بالسهفوالتعليم، 
التًترة اتظادورية تلاميذ لأن لتدريسها ل

هي فبعد العربية مباشرة. وأما عيبها تكون 
 اتظادورية القديدة بعض اتظفرداتاستخدام 

  27فهمها. بصعوبةتعلم اتظ شعرحتى 
 اتاتظعاني واتظفردوىناك أيضا 

سناد إلى نتيجة الإ الغريبة معوالقافية 
الأستاذ أتزدي والأستاذ  اتفقاتظقابلة، ف

ن اتظعاني ألأستاذ تػمد رمزيي رسليادي وا
واختيارات اتظفردة والقافية في ترترة الكتاب 

لف أكلها مناسبة وموافقة. إلا أن الأستاذ 
في ترترة ىناك ما لا تناسب ن أ أكدسلام 

ما مثلواتظعاني  اتاختيار اتظفردمن الكتاب 
في الصفحة التاسعة في البيت الأختَ. وأما 

وألقى  28.قافيتها فكلها تدام ومناسب"
الأستاذ تػمد بهوي أن فيها اختيار 

واتظعاني التي لاتناسب. رغم أن  اتاتظفرد
اتظؤلف رجال مقدسون لكنهم لايخلو من 

                                                           
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ تػمد بهوي26
 و الأستاذ رسليادي و شخصية مع الأستاذ ألف سلامبلة الاتظقا27

 الأستاذ تػمد رمزيي
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ ألف سلام.28
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والنسيان، وأما القافية فيها  أاتطط
 29مطابقة.ف

وجوب السجع في التًترة أو أما بو 
واجب في ترترة اتظخبون  أنو عدمو، فقال 

كما  30،لسماعالكتاب لئلا يدل الأذن في ا
 31قال الآخر بسواء اتبعا للنص الأصلي.

وشكر الأستاذ تػمد رمزيي أن نتيجة 
ة التلميذ ءكفابلائم التًترة التًترة ت

بقي للمدرستُ أن يصبوا في  م وفهمهو 
ا قالو الأستاذ بم اويوىذا يس 32تعليمهم.

أتزدي والأستاذ رسليادي والأستاذ تػمد 
قد فصل  بهوي، إلا أن الأستاذ ألف سلام

إجاتبو حيث قال:" يدكن لي أن أقول 
نعم، ويدكن لي أيضا أن أقول لا، وذلك 
لأنهم طبعا يفهمون ترترة الكتاب لكنهم 
إذ واجهوا اللغة اتظادورية القديدة فإنهم في 

 33حتَان عند فهمها".
ثم سأل الباحث الأستاذ تػمد 
بهوي في نهاية اتظقابلة عن نقده لدى 

ىذا إلى اتظادورية في  التًترة من العربية
كتاب حيث قال:"أرجو للمتًجم أن ال

يغتَ الكلمات الشنيعة إلى الكلمات التي 
وقال الأستاذ ألف سلام" 34ىي أحسن".

                                                           
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ تػمد بهوي.29
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ رسليادي.30
ألف سلام والأستاذ تػمد رمزيي  اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ31

 والأستاذ تػمد بهوي
32

 تػمد رمزيي اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ 
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ ألف سلام.33
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ تػمد بهوي.34

الرجاء متٍ للمتًجم تغيتَ اللغة اتظادورية 
القديدة إلى اللغة اتظألوفة كي يفهم التلاميذ 

 35الذين يتعلمون في ىذا العصر اتضديث".
تاذ تػمد رمزيي فقال "أما نقدي وأما الأس

لتًترة الكتاب، فأرجو للمتًجم أن يتًجم 
الكتاب باللغة الإندونيسية ليساعد 

 36التلاميذ الذين لايعرفون اتظادورية جيدا".

 الاستنتاجات .د 
اعتمادا على اتظعلومات السابقة، يدكن 

نتيجة البحث لإجابة  يلخصللباحث أن 
وىي كما  موفق آراءى السؤالتُ في حدود البحث

 يلي:
متفقون أن نوع التًترة في كتاب ن اتظدرستُ إ .1

تربية الصبيان ىو التًترة بتُ اللغتتُ. واتظنهج 
اتظستخدم فيها ىو منهج التًترة اتضرية.وىم في 
اختلاف عن وجوب التًترة على اتباع النص 
الأصلي من تريع أشكالو، فمنهم من يرى أن 
ذلك واجب الاتباع. ومنهم من يفصل 
إجابتو على جواز الاتباع وعدمو. وكذلك عن 
وضع النص الأصلي مع ترترتو ومعظمهم 
أجبوا ذلك، وعن تقديم معاني الشعر 
معجمية أو عدمو فمعظمهم لم يجيبوا ذلك، 
وواحد منهم قد أوجبو. وعن خطوات التًترة 
الناجحة، فمعظمهم يتًكزيون إلى فهم اتظقروء 

اتظيسرة واتظناسبة، وعملية التًترة مستعينا باللغة 
                                                           

 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ ألف سلام.35
 اتظقابلة الشخصية مع الأستاذ تػمد رسليادي.36
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وواحد منهم يتًكزي إلى القدرات اللغوية بتُ 
اللغتتُ. وكانوا متفقتُ عن لزيوم ترترة الشعر 
على اتباع الأوزان والبحور ولا اختلاف في 

التًترة ىذه القضية.وكذلك عن اختلاف 
تؼتلفتان من حيث  مانهفإ الشعرية والعلمية

 اللغة والأوزان.
ترترة الكتاب ىي السهولة واتفقوا أن اتظزيايا في  .2

في الإدراك، ووقع فيهم الاختلاف عن 
نقائصها، وكذلك فيما عن اتظعاني التي 
لاتناسب بالألفاظ، فمعظمهم متفقون أنها 
متحسنة. وواحد منهم يرى أن فيها معتٌ 
لايناسب مع الألفاظ كما في الصفحة 
التاسعة. وكانوا متفقتُ أن ترترة الشعر يجب 

كما أنها واجبة في السجع   أن تكون شعرية
وغتَه. وكذلك في نتيجة التًترة أن نتيجتها 
ملائمة بكفاءة التلاميذ.وفي الأختَ، ما يكون 
رجاء منهم ىو تغيتَ اللغة الشنيعة إلى التي ىي 
أحسن، والاتيان باتعوامش تحت اللغة اتظادورية 
القديدة وكذلك الإتيان بتًترة اللغة الإندونيسية 

 في الفهم.تسهيلا تعم 
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